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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

地
ちい き

域のお祭
まつ

りや行
ぎょうじ

事に参
さん か

加したことがありますか？
के तपाईंले स्ानीय चाडपर्व रा काय्वक्रममा भाग ललनभुएको छ ?

雨
あめ

が降
ふ

ったら、ホールでやります7
地
ちい き
域のイベント

1 	 お知
し

らせを読
よ

みましょう。
तल सचूनाहरू पढनहुोस ्।

地
ちいき

域の掲
けいじばん

示板や、郵
ゆうびん

便受
う

けに入
はい

ったお知
し

らせを読
よ

んでいます。
तपाईं सामदुालयक बलेुटिन बोड्व र तपाईंको मेलबकसमा पोष्ट गररएका सचूनाहरू पढददै हुनहुुनछ ।

( 1 ) 	① - ④は、何
なん

のお知
し

らせですか。a-dから選
えら

びましょう。
①‐④ को सचूनाहरुले के भनददै गददैछन ्? a-d बाि छनोि गनु्वहोस ्।

	 a. おみこしをかつぎます	 b. 海
かいがん
岸でごみを拾

ひろ
います

	 c. 水
みず
が出

で
ません	 d. 地

じ し ん
震や火

か じ
事の訓

くんれん
練があります

	 地
ち い き

域の掲
けいじばん

示板や郵
ゆうびん

便受
う

けに入
はい

ったお知
し

らせなどを見
み

て、主
おも

な情
じょうほう

報を読
よ

み取
と

ることができる。
 सामदुालयक बलेुटिन बोड्वको सचूनाहरु रा तपाईंको मेलबकस, आटदबाि मुखय जानकारी प्ाप्त गन्व सकनुहुनछ ।

掲
け い じ ば ん

示板のお知
し

らせ

28

1.
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③（　　　） ④（　　　）

 

 

ちょっとボランティアしてみませんか？ 

 

  

日日時時  66月月 88日日（（土土））99：：0000    

                ややししがが浜浜駐駐車車場場にに集集合合  

※雨天の場合、6月 9日（日）に延期します 

※2時間程度の作業です 
 

 

持持ちち物物：：よよごごれれててももいいいい服服、、軍軍手手、、ぼぼううしし

終わったら、ジュースとおかしがあります。 

 

参加お待ちしてま～す！ 

世話役：やしが浜ボランティアの会

②（　　　）

防災訓練のお知らせ

●3月 10日（日）10時から

●さくら小学校校庭

（雨天の場合：体育館）
【訓練内容】
通報訓練・避難訓練・消火訓練・AED訓練など

さくら町自治会

みなさん、 

隣近所の人と声をかけあって 

できるだけ参加しましょう。 

①（　　　）

断水のお知らせ

記

日にち 月 日（木）

時 間 午後 時 分 ～ 時 分

断断水水後後、、水水をを使使ううととききはは、、ににごごるるここととががあありりまますすののでで、、
ししばばららくく水水をを出出ししててかからら使使用用ししててくくだだささいい。。

やはら水道営業所／

水道工事のため、下記のとおり断水いたします。

ご迷惑をおかけしますが、ご協力お願いいたします。
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( 2 ) 	① - ④をもういちど読
よ

んで、次
つぎ

の質
しつもん

問に答
こた

えましょう。
①‐④ पनुःपढनहुोस,् र तलका प्श्नहरूको उत्तर टदनुहोस ्।

	 ①	 1 . 	いつから、いつまで、水
みず

が出
で

ませんか。
  कटहलेदेखि कटहलेसमम पानी रोटकनेछ ?

	 	 2 . 	断
だんすい

水のあとで水
みず

を使
つか

うとき、どんなことに注
ちゅうい

意しますか。
  पानी रोटकएपलछ पलछ तपाईले पानी चलाउँदा के बारे सारधानी अपनाउन ुपछ्व ?

	 	 3 . 	どうして水
みず

が出
で

なくなりますか。
  पानी टकन रोटकनेछ ?

	 ②	 1 . 	防
ぼうさい

災訓
くんれん

練は、どこでありますか。
  आपतकालीन प्लिक्षण कहाँ हुनेछ ?

	 	 2 . 	雨
あめ

が降
ふ

ったら、どこでやりますか。
  यटद पानी पययो भने प्लिक्षण कहाँ हुनेछ ?

	 	 3 . 	訓
くんれん

練には、必
かなら

ず参
さ ん か

加しなければなりませんか。
  के प्लिक्षण अलनराय्व हो ?

	 ③	 1 . 	おみこしをかつぎたい人
ひと

は、何
な ん じ

時にどこに集
しゅうごう

合しますか。
  यटद तपाईं िि बोटक जान चाहनहुुनछ भने तपाईं कटहले र कहाँ  जान ुपद्वछ ?

	 	 2 . 	どんな人
ひと

が参
さ ん か

加できますか。
  िि बोकनको लालग ककसले भाग ललन सटकनछ ?

	 	 3 . 	何
なに

を借
か

りることができますか。
  तपाई के सापिी ललन सकनहुुनछ ?

	 	 4 . 	参
さ ん か

加したい人
ひと

は、事
じ ぜ ん

前にどうしますか。
  यटद तपाई सहभागी हुन चाहानहुुनछ भने तपाईले अलरिम के गनु्वपद्वछ ?

	 ④	 1 . 	どんな服
ふく

を着
き

ますか。何
なに

を持
も

って行
い

きますか。
  तपाईंले कसतो प्कारको लगुा लगाउन ुपद्वछ ? तपाईले के लयाउन ुपद्वछ ?

	 	 2 . 	雨
あめ

が降
ふ

ったら、どうしますか。
   यटद पानी पययो भने के हुनेछ ?

	 	 3 . 	終
お

わったあと、何
なに

がもらえますか。
  तपाईले पलछ के पाउनहुुनेछ ?

🔖大
たいせつ
切なことば

①	断
だんすい
水  पानी रोटकन ु    ｜ 水

すいどうこうじ
道工事  पानीको पाइप लाइन मम्वत     ｜ （水

みず
が）濁

にご
る  (पानी) धलमलो हुन ु    

	 使
し よ う
用する  प्योग गनु्व

②	防
ぼうさい
災  प्कोपको तयारी ｜ 小

しょうがっこう
学校  प्ा्लमक वरद्ालय ｜ 校

こうてい
庭  वरद्ालयको चौर     ｜ 雨

うてん
天  ररा्व ｜ 場

ばあい
合  को मामला मा

③	条
じょうけん
件  सत्वहरू ｜ 運

うんどうぐつ
動靴  ए्लेटिक जुत्ता ｜ 動

うご
きやすい  रररपरर चलनको लालग सखजलो ｜ はっぴ  हापपी कोि

	 貸
か
し出

だ
し  भाडा ｜ 希

きぼう
望  इचछा ｜ 申

もう
し込

こ
む  लनरेदन टदन ु    

④	延
えん き
期する  स्लगत ｜ 持

も
ち物
もの

  के लयाउने ｜ 汚
よご
れる  फोहोर हुनु ｜ 軍

ぐんて
手  काम गदा्व प्योग गररने पंजा     
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	 地
ち い き

域のイベントやお知
し

らせの内
ないよう

容について質
しつもん

問して、その答
こた

えを理
りか い

解することができる。
 सामदुालयक काय्वक्रम र सचूनाहरूको बारेमा प्श्न सोधन र उत्तरहरू बझुन सटकनेछ ।

ガス点
てんけん

検のお知
し

らせですね2.
29

1 	 会
かい

話
わ

を聞
き

きましょう。
संराद सनुनुहोस ्।

掲
けいじばん

示板やチラシなどで見
み

たお知
し

らせについて、4
よにん

人の人
ひと

が、ほかの人
ひと

に質
しつもん

問しています。
चार वयवतिहरू हरेकले बलेुटिन बोड्व रा पचा्वमा देिेका सचूनाहरुको बारे सोलधरहेका छन ्।

( 1 ) 	何
なに

について話
はな

していますか。a-dから選
えら

びましょう。
उनीहरू केको बारेमा कुरा गददैछन ्? a-d बाि छनोि गनु्वहोस ्।

a. ガスの点
てんけん

検 b.フリーマーケット c. 祭
まつ

りの寄
き ふ

付のお願
ねが

い d. 花
はなびたいかい

火大会

① 07-01 ② 07-02 ③ 07-03 ④ 07-04

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。会
か い わ

話の内
ないよう

容と合
あ

っているものに、〇をつけましょう。
संराद पुन सुननहुोस ्। उपयुति बयानमा गोलो लगाउनहुोस ्।

	 ①	 この人
ひと

は、来
らいしゅう

週の月
げつようび

曜日にどうすればいいですか。	　　　　		
  यो वयवतिले अकयो हप्ताको सोमबार के गनु्वपद्वछ ?

	 	 ア.	1
じゅうよじ
4 時から15時

じ
まで、家

いえ
にいます。

  वयवति टदउँसोको 2 बजे देखि 3 बजे समम घरमा हुनेछ । 

	 	 イ.	自
じぶ ん
分でガスを１5分

ふん
チェックします。

  वयवतिले 15 लमनेिको लालग गयाँसको जाँच गननेछ  ।

	 	 ウ.	1
じゅうよじ
4 時から15時

じ
の間
あいだ
に、ガス会

がいしゃ
社に行

い
きます。

  वयवति टदउँसोको 2 बजेदेखि 3 बजेको बीचमा गयाँस कमपनीमा जानेछ । 

07-01
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月
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20 21 22 23 24 25 26

27 28 29 30 31

来
らいげつ
月
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	 ②	 お金
かね

は、どうやって払
はら

いますか。	　　　　		
 वयवतिले कसरी पदैसा लतनु्व पद्वछ ?

	 	 ア.	封
ふうとう
筒に入

い
れて、家

いえ
に来

き
た人
ひと
に渡
わた
します。

  उति वयवतिको घर आउने वयवतिलाई हसतानतरण गन्व वयवतिले पदैसा िाममा हालनेछ ।

	 	 イ.	封
ふうとう
筒に入

い
れて、持

も
って行

い
きます。

  वयवतिले पदैसा लयाउनको लागी िाममा हालनेछ ।

	 	 ウ. 	封
ふうとう
筒に入

い
れて、送

おく
ります。

  वयवतिले मेलमा पदैसा पठाउनको लालग पदैसा िाममा हालनेछ ।

	 ③	 土
ど よ う び

曜日に雨
あめ

が降
ふ

ったら、どうなりますか。	　　　　		
 यटद िलनबार पानी पययो भने के हुनेछ ?

	 	 ア. 	日
にちようび
曜日にやります。

  काय्वक्रम आइतरार आयोखजत गररनेछ ।

	 	 イ. 	次
つぎ
の週
しゅう
にやります。

  काय्वक्रम अकयो हप्ता आयोखजत गररनेछ ।

	 	 ウ. 	中
ちゅうし
止です。

  काय्वक्रम रद्द हुनेछ ।

	 ④	 来
らいげつ

月のフリーマーケットは、いつありますか。カレンダーに〇をつけましょう。	　　　　		
 अकयो मटहनामा फली बजार कटहले आयोखजत हुनेछ ? कयालेनडरमा भएको लमलतमा गोलो घेरा लगाउनहुोस ्।

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。	　　　　		～	　　　　　
िवदहरू जाँच गरी संराद पनु सुननहुोस ्।

ポスト  मेलबकस ｜ 間
あいだ

  बीचमा   （1
じゅうよじ
4 時から15時

じ
の間
あいだ

  टदउँसो 2 बजे देखि 3 बजेको बीचमा ｜ 封
ふうとう
筒  िाम

手
てがみ
紙  पत्र ｜ ～だけ  मात्र～ ｜ 中

ちゅうし
止  रद्द गनु्व ｜ 広

ひろば
場  पलाजा ｜ 今

こんげつ
月  यो मटहना ｜ おもちゃ  िेलौना

07-02

07-03

07-04

07-01 07-04
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　		
रेकटड्वङग सनुी िाली ठाउँ भनु्वहोस ्।

Ａ：雨
あめ

のときは、どうなりますか？

Ｂ：雨
あめ

が　　　　　　　、日
にちようび

曜日にやるよ。日
にちようび

曜日も雨
あめ

　　　　　　　中
ちゅうし

止だけど。

Ａ：天
てん き

気が　　　　　　　、どうなりますか？

Ｂ：雨
あめ

が　　　　　　　、中
なか

のホールでやります。

	「～たら」は、どんな意
い み

味だと思
おも

いますか。 文法ノート➊
तपाईलाई ～たら को मतलब के हो जसतो लागछ ?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、③④の会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　		　　　　		
प्योग भएका अलभवयतितीमा केखनरित रही ③ र ④ को संराद पुन सुननहुोस ्।

07-05

07-03 07-04
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	 地
ち い き

域の無
むせ ん

線放
ほうそう

送で、イベントなどのお知
し

らせを聞
き

いて、主
おも

な情
じょうほう

報を理
りか い

解することができる。
 समदुालयक रेटडयो प्सारणमा काय्वक्रमको उद्घघोरन सनुन र मखुय जानकारी बझुन सटकनेछ ।

1 	放
ほうそう

送を聞
き

きましょう。
उद्घघोरनहरू सुननहुोस ्।

	町
ちょうないほうそう

内放送で、イベントのお知
し

らせが流
なが

れています。	
तपाईं सामदुालयक काय्वक्रमको बारेमा सार्वजलनक उद्घोरन उद्घोरन सनुददै हुनहुुनछ ।

( 1 ) 	どんなイベントのお知
し

らせですか。a-f から選
えら

びましょう。
यसले कसतो प्कारको काय्वक्रमको उद्घघोरनगरररहेको छ ? a-f बाि छनोि गनु्वहोस ्।

a.コンサート b. 花
はなびたいかい

火大会　 c. 野
や さ い

菜の販
はんばいかい

売会

d.カラオケ大
たいかい

会 e.ブラスバンドの演
えんそう

奏 f. 踊
おど

りの練
れんしゅう

習

① 07-06 ② 07-07 ③ 07-08 ④ 07-09

どんなイベント？ ， ，

さくら市
し み ん

民センターからお知
し

らせします3.
30
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( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。イベントはいつありますか。メモしましょう。

	 また、どこでありますか。ア-エから選
えら

びましょう。
पनु उद्घघोरनहरू सनुनहुोस ्। प्तयेक काय्वक्रम कटहले आयोखजत हुनेछ ? नोिहरू ललनहुोस ्। प्तयेक घिना कटहले आयोखजत हुनेछ ? ア-エ 
बाि छनोि गनु्वहोस ्।

ア. 道
みち
の駅
えき
　　　イ. 広

ひろ ば
場　　　ウ. 公

こうみんかん
民館　　　エ . 市

しみん
民センターのホール	

① 07-06 ② 07-07 ③ 07-08 ④ 07-09

いつ？

どこで？

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。　　　　		～	　　　　　
िबदहरू जाँच गरी उद्घघोरनहरू पनु सनुनहुोस ्।

①	～において  लभत्र  ～ ｜ 開
かいさい
催する  आयोखजत गनु्व ｜ 入

にゅうじょうけん
場券  प्रेि टिकि

②	明
あ す
日  भोलल ｜ 行

おこな
う  गनु्व ｜ どなたでも  जो कोही ｜ 見

けんがく
学する  अरलोकन गनु्व

③	～について  बारेमा  ～ ｜ 本
ほんじつ
日  आज ｜ 開

ひら
く  आयोखजत गनु्व 

④	地
じも と
元  स्ालनय ｜ 農

のうか
家  टकसान ｜ 生

せいさん
産する  उतपादन गनु्व

🔖イベントの案
あんないほうそう
内放送に使

つか
われる表

ひょうげん
現		काय्वक्रममा जानकारीको उद्घघोरन को लागी प्योग भएको अलभवयवति ।  

＜はじめ  सरुू गनु्व ＞

～からお知
し
らせします／～からのお知

し
らせです  हामीसँग ～बाि एक सचूना छ ।

～についてお知
し
らせします  हामी ～सचूना टदन पाउँदा िसुी छौं ।

＜おわり  समापन ＞

皆
みなさま
様のご来

らいじょう
場をお待

ま
ちしています  हामी तपाईंको सहभालगता को प्लतक्छया गद्वछौ ।

お気
きがる
軽にお越

こ
しください  कृपया ढुककका सा् पालनु होला ।     

お誘
さそ
い合

あ
わせの上

うえ
、お出

で
かけください  कृपया परररार र सा्ीहरु संग पालन ुहोला ।

07-06 07-09



7第　  　　課 雨が降ったら、ホールでやります

地域のイベント▶トピック

©The Japan Foundation初級2　L7 - 9

（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　		
 रेकटड्वङग सनुी िाली ठाउँ भनु्वहोस ्।

7
しちがつ

月 1
じゅうよっか

4日、日
にちようび

曜日、さくら市
しみん

民センターの「ひかりホール」において、

「ピアノの夕
ゆう

べ　山
やま だ

田えみ　ふるさとコンサート」が開
かいさい

催　　　　ます。

明
あ す

日、4
しがつ

月 16 日
にち

、水
すいようび

曜日、1
じゅうく

9 時
じ

から、公
こうみんかん

民館において、「島
しまおど

踊り」の練
れんしゅう

習が

行
おこな

　　　　ます。

本
ほんじつ

日、午
ご ご

後 1時
じ

から「道
みち

の駅
えき

うらら」において、「ふるさとまつり」が開
ひら

　　　　ます。

午
ご ご

後 7
しちじ

時 3
さんじゅっぷん

0 分からは、花
はなびたいかい

火大会が予
よてい

定　　　　ています。

明
あ す

日、7
しちがつ

月 28日
にち

、日
にちようび

曜日、午
ごぜ ん

前 8時
じ

3
さんじゅっぷん

0 分から、「あおぞら広
ひろば

場」において、

夏
なつやさい

野菜の販
はんばいかい

売会が行
おこな

　　　　ます。

	開
かいさい

催するのは、だれだと思
おも

いますか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➋

तपाईंको वरचारमा कसले काय्वक्रम आयोजन गरररहेको छ ?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、放
ほうそう

送をもういちど聞
き

きましょう。　　　　		～	　　　　		
प्योग भएका अलभवयतितीमा केखनरित रही उद्घोरण पनु सनुनहुोस ्।

07-10

07-06 07-09
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	 地
ち い き

域のイベントに誘
さそ

われたときなどに、内
ないよう

容について質
しつもん

問したり、その答
こた

えを理
りか い

解したりすることが
	 できる。
 जब तपाईं सामुदालयक काय्वक्रममा आमखनत्रत हुनहुुनछ, वबरयको बारेमा प्श्नहरू सोधन र उत्तरहरू बझुन सकनुहुनछ ।

盆
ぼんおど

踊り？　何
なん

ですか？4.
31

1 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
संराद सनुनुहोस ्।

杉
すぎむら

村さんが、同
おな

じ会
かいしゃ

社のジーナさんとラウラさんを盆
ぼんおど

踊りに誘
さそ

っています。
सगुीमुरा-जी ले आफनो सहकममीहरू, जीना-जी र लौरा- जी लाई Bon Odori (बोन ओडोरी) नतृयका लालग आमखनत्रत गरररहेकती लछन ्।

( 1 ) 	はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。	　　　　		
सगुीमुरा-जी ले आफनो सहकममीहरू, जीना-जी र लौरा-जी लाई बोन ओडोरी नतृयका लालग आमखनत्रत गरररहेकती लछन ्।

	 1 . 	ジーナさんとラウラさんは、盆
ぼんおど

踊りに行
い

きますか。
 के खजना-जी र लौरा-जी Bon Odori (बोन ओडोरी) नतृयमा जानेछन ्?

	 2 . 	浴
ゆ か た

衣はどうしますか。
 उनीहरूले yukata (यकुािा) को लागी के गननेछन ्?

	 3 . 	何
な ん じ

時にどこに集
あつ

まりますか。
 उनीहरू कलत बजे र कहाँ भेटने छन ्?

	 4 . 	盆
ぼんおど

踊りのあと、何
なに

をしますか。
 Bon Odori (बोन ओडोरी) नतृय पलछ उनीहरू के गननेछन ्?

( 2 ) 	スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。	　　　　		
पनु संराद सुननहुोस ्। यस पिक, खसक्रपि सँगदै अनसुरण गनु्वहोस ्।

07-11

07-11

杉
すぎむら

村

ジーナ ラウラ



7第　  　　課 雨が降ったら、ホールでやります

地域のイベント▶トピック

©The Japan Foundation初級2　L7 - 11

　杉
すぎむら
村	：	 ジーナさん、ラウラさん、今

こんど
度の土

ど よ う び
曜日、盆

ぼんおど
踊りがありますけど、知

し
ってますか？

ジーナ	：	 ぼんおどり？　何
なん
ですか？

　杉
すぎむら
村	：	 日

にほ ん
本のお祭

まつ
りです。輪

わ
になって、音

おんがく
楽に合

あ
わせて、みんなで踊

おど
るんですよ。

ラウラ	：	 ああ、見
み
たことあります。行

い
ってみたいです。

　杉
すぎむら
村	：	 踊

おど
りたい人

ひと
は、だれでも参

さんか
加できますよ。いっしょにどうですか？

ジーナ	：	 でも、私
わたし
、一

いち ど
度もやったことないです。

　杉
すぎむら
村	：	 簡

かんたん
単だから、だれでも踊

おど
れますよ。

	 	 	 それに、わからなかったら教
おし
えるから、だいじょうぶ。

ジーナ	：	 じゃあ、行
い
ってみます。何

なに
を着

き
て行

い
ったらいいですか？

　杉
すぎむら
村	：	 何

なん
でもいいですよ。あ、でも、娘

むすめ
たちの浴

ゆかた
衣があるから、貸

か
しましょうか？

ラウラ	：	 うれしい！

ジーナ	：	 でも、1
ひとり
人で着

き
られますか？

　杉
すぎむら
村	：	 私

わたし
が手

て
伝
つだ
うから、だいじょうぶ。

	 	 	 盆
ぼんおど
踊りの前

まえ
に、うちで浴

ゆかた
衣を着

き
てから行

い
きましょう。

ジーナ	：	 何
なん じ
時に行

い
ったらいいですか？

　杉
すぎむら
村	：	 じゃあ、うちに 5時

じ
に来

き
て。

ラウラ	：	 わかりました。ありがとうございます。

　杉
すぎむら
村	：	 2

ふたり
人は、お酒

さけ
、飲

の
めますか？

ジーナ	：	 はい、だいじょうぶです。

ラウラ	：	 私
わたし
は少

すこ
しだけ。

　杉
すぎむら
村	：	 じゃあ、盆

ぼんおど
踊りが終

お
わったら、いっしょに居

い ざ か や
酒屋に行

い
きましょう。

ジーナ	：	 いいですね。

ラウラ	：	 楽
たの
しみです。

　杉
すぎむら
村	：	 何

なに
かわからないことがあったら、また聞

き
いてくださいね。

盆
ぼんおど
踊り  बोन नतृय     ｜ 輪

わ
になる  गोलो आकार बनाउनहुोस ् ｜ 音

おんがく
楽に合

あ
わせて  संगीतसंग लमलाएर     

娘
むすめ
たち  मेरा छोरीहरू   （～たち  मालनसको बहुबचन     ） ｜ １

ひとり
人で  आफदै ले     
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　		
रेकटड्वङग सनुी िाली ठाउँ भनु्वहोस ्।

（盆
ぼんおど

踊りは）簡
かんたん

単だから、だれでも　　　　　　ますよ。

でも、（浴
ゆか た

衣は）1
ひとり

人で　　　　　　ますか？

2
ふたり

人は、お酒
さけ

、　　　　　　ますか？

　　　　　　　　　教
おし

えるから、だいじょうぶ。

盆
ぼんおど

踊りが　　　　　　　　　、いっしょに居
い ざ か や

酒屋に行
い

きましょう。

何
なに

かわからないことが　　　　　　　　　、また聞
き

いてくださいね。

	「～（られ）る」は、どんな意
い み

味ですか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➌

～（られ）る को मतलब के हो?

	「盆
ぼんおど

踊りが終
お

わったら」の「たら」は、ほかの 2
ふた

つの「たら」と意
い み

味が違
ちが

います。どう違
ちが

うと

	 思
おも

いますか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

盆
ぼんおど

踊りが終
お

わったら  को たら	अनय たら भनदा केटह फरक छ । के फरक छ ?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　		
प्योग भएका अलभवयतितीमा केखनरित रही संराद पनु सनुनुहोस ्।

07-12

07-11
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じゃあ、うちに 5時
じ

に来
き

てください。

終
お

わったら、いっしょに居
い ざ か や

酒屋に行
い

きましょう。

わかりました。

何
なんじ

時にどこに行
い

ったらいいですか？

いいですね。

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。	　　　　		　　　　		　　　　	
संराद सनुनुहोस ्।

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。	　　　　		　　　　		　　　　	
संरादलाई छायाँ पानु्वहोस ्।   

( 3 ) 	ロールプレイをしましょう。
	 自

じ ぶ ん

分が知
し

っているイベントに相
あ い て

手を誘
さそ

いましょう。誘
さそ

われた人
ひと

は、内
ないよう

容や日
に ち じ

時など、わからない

	 ことについて質
しつもん

問しましょう。
यस अरी्ाको भलूमका गनु्वहोस ्। आफुले ्ाहा भएको काय्वक्रम मा अकयो वयवतिलाई आमनत्रण गरौं । आमखनत्रत वयवतिले, समय, लमलत, र यसतदै 
अरू ्ाहा नभएका प्श्नहरू सोधौं ।

07-13 07-14 07-15

07-13 07-14 07-15

2 	 誘
さそ

われたイベントについて質
しつもん

問しましょう。
तपाईंलाई आमनत्रण गररएको काय्वक्रमको बारेमा सोधनहुोस ्।

行
い

ってみたいです。

ぼんおどり？　何
なん

ですか？
今
こ ん ど

度の土
ど よ う び

曜日、盆
ぼんおど

踊り大
たいかい

会がありますね。

何
なに

を着
き

て行
い

ったらいいですか？

日
に ほ ん

本のお祭
まつ

りです。

輪
わ

になって、音
おんがく

楽に合
あ

わせて、みんなで踊
おど

るんですよ。

じゃあ、いっしょに行
い

きましょう。

① イベントの内
ないよう

容   काय्वक्रमको वरररण  

② 着
き

る物
もの

、持
も

ち物
もの

など   के लगाउने र लयाउने  

③ 集
しゅうごうじかん

合時間や、そのあとの予
よて い

定   भेटने समय र तयसपलछका योजनाहरु  

何
なん

でもいいですよ。

娘
むすめ

たちの浴
ゆ か た

衣があるから、貸
か

しましょうか？
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2.　ガス点てんけん検のお知しらせですね

① 07-01 Ａ	：	すみません。この紙
かみ

、ポストにあったんですけど、何
なん

ですか？

Ｂ	：	ああ、ガス点
てんけん

検のお知
し

らせですね。

Ａ	：	ガスてんけん？　何
なん

ですか？

Ｂ	：	ガス会
がいしゃ

社の人
ひと

が家
いえ

に来
き

て、ガスをチェックするんですよ。

Ａ	：	いつですか？

Ｂ	：	ああ、来
らいしゅう

週の月
げつようび

曜日の 1
じゅうよじ

4 時から15時
じ

の間
あいだ

ですね。

Ａ	：	どうすればいいですか？

Ｂ	：	その間
あいだ

は、家
いえ

にいてください。15分
ふん

ぐらいで終
お

わりますから。

Ａ	：	わかりました。ありがとうございます。

② 07-02 Ａ	：	あのう、すみません。この封
ふうとう

筒と手
てがみ

紙、何
なん

ですか？

Ｂ	：	ああ、お祭
まつ

りの寄
き ふ

付のお願
ねが

いですね。

Ａ	：	きふ？　何
なん

ですか、それ？

Ｂ	：	もうすぐ、夏
なつまつ

祭りがあるんですよ。

	 	 そのお祭
まつ

りのために、1
ひとり

人 500円
えん

、お金
かね

を払
はら

うんです。

Ａ	：	お金
かね

……、あのう、どうやって払
はら

いますか？

Ｂ	：	えっと、この封
ふうとう

筒に500円
えん

入
い

れて、ここに名
なまえ

前と住
じゅうしょ

所を書
か

いて、

	 	 お祭
まつ

りのとき持
も

って行
い

くんです。

Ａ	：	へー、そうなんですか。みんな、払
はら

いますか？

Ｂ	：	寄
き ふ

付ですから、払
はら

いたい人
ひと

だけでいいですよ。

Ａ	：	わかりました。

聴
ちょうかい
解スクリプト
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③ 07-03 Ａ	：	あのう、土
ど よ う び

曜日の夜
よる

、町
まち

で花
はなびたいかい

火大会があると聞
き

きました。

	 	 場
ばし ょ

所はどこですか？

Ｂ	：	中
ちゅうおうかいがん

央海岸。ここから歩
ある

いて15分
ふん

ぐらいだけど、わかる？

Ａ	：	あ、はい。

Ｂ	：	7
しちじ

時に始
はじ

まって、1時
じか ん

間ぐらいだと思
おも

うよ。

Ａ	：	わかりました。雨
あめ

のときは、どうなりますか？

Ｂ	：	雨
あめ

が降
ふ

ったら、日
にちようび

曜日にやるよ。日
にちようび

曜日も雨
あめ

だったら中
ちゅうし

止だけど。

Ａ	：	そうですか。

④ 07-04 Ａ	：	あのう、市
しやくしょ

役所でフリーマーケットがあるそうですね。

Ｂ	：	ええ。毎
まいつき

月、第
だい

2 土
ど よ う び

曜日に、市
しやくしょ

役所の広
ひろば

場でやってますよ。

Ａ	：	第
だい

2 土
ど よ う び

曜日？

Ｂ	：	月
つき

の2回
かいめ

目の土
ど よ う び

曜日。今
こんげつ

月は 1
じゅうよっか

4日でしたから、次
つぎ

は来
らいげつ

月ですね。

Ａ	：	ああ、来
らいげつ

月の第
だい

2 土
ど よ う び

曜日ですね。

	 	 あのう、どんなものを売
う

ってますか？

Ｂ	：	服
ふく

が多
おお

いけど、食
しょっき

器とか、おもちゃとか、いろいろあると思
おも

いますよ。

Ａ	：	天
て ん き

気が悪
わる

かったら、どうなりますか？

Ｂ	：	雨
あめ

が降
ふ

ったら、中
なか

のホールでやります。

Ａ	：	ありがとうございます。行
い

ってみます。
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3.　さくら市しみん民センターからお知しらせします

① 07-06 さくら市
しみん

民センターからお知
し

らせします。

7
しちがつ

月 1
じゅうよっか

4日、日
にちようび

曜日、さくら市
しみん

民センターの「ひかりホール」において、

「ピアノの夕
ゆう

べ　山
や ま だ

田えみ　ふるさとコンサート」が開
かいさい

催されます。入
にゅうじょうけん

場券は、

市
しやくしょ

役所、および、さくら市
しみん

民センターで販
はんばいちゅう

売中です。

皆
みなさま

様のご来
らいじょう

場をお待
ま

ちしています。

② 07-07 公
こうみんかん

民館からのお知
し

らせです。

明
あ す

日、4
し

月
がつ

16 日
にち

、水
すいようび

曜日、1
じゅうくじ

9 時から、公
こうみんかん

民館において、「島
しまおど

踊り」の練
れんしゅう

習が

行
おこな

われます。どなたでも見
けんがく

学ができますので、皆
みなさま

様、お気
きが る

軽にお越
こ

しください。

③ 07-08 市
しやくしょ

役所から、「ふるさとまつり」についてお知
し

らせします。

本
ほんじつ

日、午
ご ご

後 1時
じ

から「道
みち

の駅
えき

うらら」において、「ふるさとまつり」が開
ひら

かれます。

昼
ひる

は、カラオケ大
たいかい

会やブラスバンドの演
えんそう

奏などの楽
たの

しいイベント、

午
ご ご

後 7
しちじ

時 3
さんじゅっぷん

0 分からは、花
はなびたいかい

火大会が予
よてい

定されています。

皆
みなさま

様、お誘
さそ

い合
あ

わせの上
うえ

、お出
で

かけください。

④ 07-09 町
まちやくば

役場から、野
やさい

菜の販
はんばい

売会
かい

についてお知
し

らせします。

明
あ す

日、7
しちがつ

月 28日
にち

、日
にちようび

曜日、午
ごぜん

前 8時
じ

3
さんじゅっぷん

0 分から、「あおぞら広
ひろば

場」において、

地
じもと

元の農
のう か

家が生
せいさん

産した新
しんせん

鮮な夏
なつやさい

野菜の販
はんばいかい

売会が行
おこな

われます。

皆
みなさま

様のご来
らいじょう

場をお待
ま

ちしています。	
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1 	 読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
तलको िांनजी पढनुहोस ्र अ््व जाँच गनु्वहोस ्।

2 	 　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
तलका 　　　 पढनुहोस ्र िांनजीमा वरिेर धयान टदनहुोस ्।

	 ①	盆
ぼんおど
踊りは、駅

えきまえ
前の広場で開かれます。

	 ②	道
みち
の駅
えき
では、地

じもと
元で生産した野

やさい
菜を販

はんばい
売しています。

	 ③	Ａ：何
なん
のお知らせですか？

	 　	Ｂ：水道の工事です。

	 ④	Ａ：参
さんか
加の条件は、何

なに
かありますか？

	 　	Ｂ：1
じゅうはっさい
8 才以上だったら、だいじょうぶです。

	 ⑤	今月のフリーマーケットは 8
ようか
日です。でも、雨

あめ
の場合は中止です。	

3 	 上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
टकबोड्व रा समाि्व फोन प्योग गरेर मा्ीका िबदहरु 　　　 िाइप गनु्वहोस ्।

お知
し

らせ お知らせ お知らせ 中
ちゅう

止
し

中止 中止

今
こん

月
げつ

今月 今月 条
じょう

件
けん

条件 条件

水
すい

道
どう

水道 水道 ～以
い

上
じょう

以上 以上

工
こう

事
じ

工事 工事 開
ひら

く 開く 開く

広
ひろ

場
ば

広場 広場 生
せい

産
さん

する 生産する 生産する

場
ば

合
あい

場合 場合

漢
かん

字
じ
の こ と ば
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➊ ～たら、～

雨
あめ

が降
ふ

ったら、盆
ぼんおど

踊りは日
にちようび

曜日にやるよ。
यटद पानी पययो भने, बोन नतृय आइतरार आयोखजत गररनेछ ।

盆
ぼんおど

踊りが終
お

わったら、いっしょに居
い ざ か や

酒屋に行
い

きましょう。
बोन नतृय पलछ, हामी संगदै रेसिुरेनि जाऔ ँ।

- यो अलभवयवति एक लनखचित काय्वक्रम भएको छ भनेर अनमुान गन्व प्योग भएको हो । यो दईु अरस्ामा वरभाखजत 
छ ।

① यो काय्वक्रम आयोजना हुनछ भनेर लनखचित छदैन । 雨
あめ
が降

ふ
ったら	को सनदभ्वमा, यो एउिा अनमुानमा आधाररत छ । 

もし(यटद) राकयको िुरूआतमा ्पन सटकनछ (कालपलनक अरस्ा) ।

② यो काय्वक्रम आयोजना हुनेछ भनेर पटहलयदै लनधा्वररत गररएको हो । माल्को राकयमा, वयवतिले बोन नतृय पलछ 
उनीहरू के गननेछन ्भनेर भनदछन ्(लनखचित सत्व) ।

- ～たら रूप भननाले, नाम, イ-वबिेरण, ナ-वबिेरण र टक्रया को सादा रूप को भतू कालमा ら ्पेर बनाईनछ ।

•	 あることが起こったことを前提とする言い方です。次の2つの場合に分けられます。

①そのことが起こるかどうかが決まっていない場合です。「雨が降ったら」のように、仮定して言うときに使います。文頭に「も
し」をつけて、言うことがあります。（仮定条件）

②	そのことがらが起こることがあらかじめ決まっている場合です。上の文では、盆踊りが終わったあと何をするかを言うとき
に使っています。（確定条件）

•	「～たら」は、名詞、イ形容詞、ナ形容詞、動詞の普通形の過去の形に「ら」をつけて作ります。

［	例
れい
	］	▶ 	もし、わからないことがあったら、いつでも質

しつもん

問してください。
यटद तपाईंसँग केटह प्श्नहरू छ भने कृपया मलाई कुनदै पलन समयमा सोधनुहोस ्।

	 ▶ 	6 時
じ

になったら、仕
しごと

事を終
お

わりにしてください。
कृपया छ बजे काम समाप्त गनु्वहोस ्।

	 ▶ 	暇
ひま

だったら、ちょっと手
てつだ

伝ってください。
यटद तपाईंसँग समय छ भने, कृपया मलाई मद्दत गनु्वहोस ्।
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➋ V-（ら）れます　＜निष्क्रिय		受
う け み

身①＞

7
しちがつ

月 1
じゅうよっか

4日、「ひかりホール」において、コンサートが開
かいさい

催されます。
कनसि्व जलुाई 14 मा Hikari Hall (टहकारी हल) मा आयोखजत  हुनेछ ।

- कनसि्व र काय्वक्रमहरूको बारेमा जानकारी गदा्व, काय्वक्रम आयोजन गनने वयवतिको सटिामा, काय्वक्रमलाई वररयको रूपमा 
प्योग गररनछ । टकनभने के आयोखजत हुनछ भनने महत्रपणू्व वररय हो । टक्रयापदहरूको लनखक्क्रय -रूप प्योग गररएको 
छ ।
①		来

らいしゅう
週、「ひかりホール」で、（だれかが）コンサートを開

かいさい
催します。 (मलू राकय)

  (कसदैले) अकयो हप्ता Hikari Hall (टहकारी हल) मा कनसि्व आयोजना गददैछ । 

②		来
らいしゅう
週、「ひかりホール」で、コンサートが開

かいさい
催されます。　(लनखक्क्रय राकय)

  अकयो हप्ता Hikari Hall (टहकारी हल) मा कनसि्व आयोखजत हुनेछ । 

- कनसि्व आयोजन गनने वयवतिलाई  राकय ① को वररयको रूपमा प्योग गररएको छ । यसको तुलनामा, राकय ② को 
वररय コンサート (कनसि्व) हो । 開

かいさい
催されます（される） (आयोखजत), 開

かいさい
催します	(する)	 (सञचालन गनु्व) टक्रयाको 

लनखक्क्रय-रूप हो ।

- यस पाठमा, लक्य भनेको प्ायः काय्वक्रमहरुको घोरणाको लालग प्योग भएको, अलभवयवतिहरू सनुन र बझुनको लालग सक्षम 
हुन ुहो, जसतदै 開

かいさい
催される (आयोखजत), 行

おこな
われる (मनाउन)ु, र 開

ひら
かれる (सञचालन गनु्व) । यी अलभवयवतिहरू औपचाररक 

सचूना र उद्घघोरनहरूमा प्योग गररनछ । ददैलनक कुराकानीमा, तपाई, 7
しちがつ
月1

じゅうよっか
4日に、ひかりホールで、コンサートがあります

भलननछ (जलुाई 14 मा टहकारी हलमा कनसि्व छ) ।

- लनखक्क्रय-रुप कसरी बनाउने अकयो पषृ्ठको ताललकामा देिाइएको छ । समहू 1 को टक्रयापदहरूमा れる र समहू 2 को 
टक्रयापदहरूमा られる ्वपनछ ।

- लनखक्क्रय-रुपहरूका धेरदै उपयोगहरू छन ्। 『初
しょきゅう
級2』ले लनखक्क्रय-रुपहरू क्रमबद्द रूपमा समेटनेछ ।

•	 コンサートなどのイベント開催のお知らせでは、イベントの実施者（動作主）ではなく、実施されるイベントを主語にして情報
を伝えます。何があるかが重要だからです。このとき、動詞の「受身」の形を使います。

◆	～प्रयोग गरेर कसरी वाकयाांश बिाउिे			「～たら」の作り方

सकारातमक 肯定 नकरातमक	否定

नाम
名詞

Nだったら Nじゃなかったら

雨
あめ

だったら
यटद पानी पययो भने 

雨
あめ

じゃなかったら
यटद पानी परेन भने 

ナ-वरिेरण
ナ形容詞

ナA-だったら ナA-じゃなかったら

大
たいへん
変だったら

यटद यो गाह्ो छ भने 

大
たいへん

変じゃなかったら
यटद यो गाह्ो छदैन भने 

イ-वरिेरण
イ形容詞

イA-かったら イA-くなかったら

天
てん き

気が悪
わる

かったら／よかったら
यटद मौसम िराब अ्रा राम्ो छ भने 

天
てん き

気が悪
わる

くなかったら／よくなかったら
यटद मौसम िराब अ्रा राम्ो छदैन भने 

टक्रया
動詞

V- たら V- なかったら

雨
あめ
が降

ふ
ったら

यटद पानी पययो भने 
雨
あめ
が降

ふ
らなかったら

यटद पानी परेन भने 
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①		来週、「ひかりホール」で、（だれかが）コンサートを開催します。（元の文）

②		来週、「ひかりホール」で、コンサートが開催されます。（受身の文）

	 ①の文の主語は、コンサートを実施する人です。それに対して、②の文の主語は「コンサート」です。「開催されます（される）」は、
動詞「開催します（する）」の受身の形です。

•	 この課では、イベントのお知らせによく使われる「開催される」「行われる」「開かれる」が、聞いてわかることが目標です。これ
らの言い方は、フォーマルなお知らせやアナウンスで使われます。日常会話では、「7月 14日に、ひかりホールで、コンサートが
あります。」と言います。

•	 受身形の作り方は、下の表のとおりです。1グループの動詞には語尾に「れる」、2グループの動詞には語尾に「られる」がつきます。

•	「受身」にはいろいろな用法があり、『初級 2』の中で、これから少しずつ学習していきます。

［	例
れい
	］	▶ 	明

あした

日、18時
じ

から、海
かいがん

岸で、花
はなびたいかい

火大会が行
おこな

われます。
फायररक्व स भोली साँझ ६ बजे देखि समुरिी टकनारामा अयोखजत गररनेछ ।

	 ▶ 	月
つき

に 1
いっ

回
かい

、公
こうえん

園でフリーマーケットが開
ひら

かれます。
फली बजार मटहनाको एक चोिी पाक्व मा अयोजना गररनछ ।

◆	निष्क्रिय-रुप कसरी  बिाउिे	①		受身形の作り方①

संयोजन लनयमहरु  活用規則
उदाहरण
［	例	］िबदकोि-रुप 

辞書形
लनखक्क्रय-रुप
受身形

1グループ -u -a＋れる

行
おこな

う (okona＋u）

開
ひら

く(hirak＋u)

→

→

行
おこな

われる
（okona＋wa＋れる)

開
ひら

かれる
（hirak＋a＋れる)

2グループ - る - られる 見
み

る → 見
み

られる

3グループ अलनयलमत संयोजक
不規則活用

する／開
かいさい

催する　

来
く

る

→

→

される／開
かいさい

催される

来
こ

られる
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➌ V-（られ）ます　＜सम्ाविीय-रुप 	可
かのうけい

能形②＞

盆
ぼんおど

踊りは簡
かんたん

単だから、だれでも踊
おど

れますよ。
बोन नतृय सखजलो छ, र जो कोटह पलन सँगसँगदै नाचन सकदछ ।

- यो अलभवयवति क्षमता वयति गन्व प्योग भएको छ ।

- समभारनीय रुपका दईु प्योगहरू छन ्जनुमा ①	वयवतिलाई वररयको रूपमा प्योग गरी क्षमता अलभवयति गनने ② अरस्ाको 
कारण लनखचित काय्व समभर छ भनने बयान गनने हो । पाठ 5मा टदईएको उदाहरण, 北

ほっかいどう
海道では、新

しんせん
鮮なカニとか

ウニとか食
た
べられますよ (तपाईंले होकाइडोमा ताजा गंगिा र समरुिी अलच्वनहरू िान सकनहुुनेछ) यो आचरण ② हो । 

यस पाठले आचरण ① लाई समेटदछ ।

•	 能力を表す言い方です。

•	 可能形の作り方は、第 5課で勉強しました。可能形には、①人を主語としてその能力を表す、②場所などを取り上げて、その
場所で可能なことを表す、2つの用法があります。第 5課で勉強した「北海道では、新鮮なカニとかウニとか食べられますよ。」
は②の用法です。この課では①の用法を勉強します。

［	例
れい
	］	▶ 	Ａ	：	何

なに

か楽
がっ き

器ができますか？
 तपाईं कुनदै बाजा बजाउन सकनुहुनछ ?

	 	 Ｂ	：	ギターが弾
ひ

けます。
 म लगतार बजाउन सकछु ।
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● 祭
まつ

りと神
みこ し

輿　																																				

जापानमा धेरदै चाडपर्वहरू छन ्। यहाँ ठूला त्ा, प्खयात चाडपर्व लगायत 
स्ानीय समदुायहरूमा पलन साना चाँडहरू छन ्।
चाडपर्व को समयमा, सडकमा धेरदै वयवतिहरू mikoshi (लमकोसी) (ित) 
बोकछन ्। लमकोिीलाई देरताहरूको बाहनको रूपमा ललइनछ । 
लमकोिी बोकेका कोही happi रा hanten (एक प्कारको कोि) लगाउँछन ्
र hachimaki (एक प्कारको तौललया) उनको िाउको रररपरर बाँधछन ्।
लमकोसी बोकेका सबदैले चकयो सररमा “soiya soiya (सोइया, सोइया)” रा 
“wasshoi (रािोई)” भनदछन ्र तलमाल् उठाउँछन ्।
लमकोिी बोकने मालनसहरु के्षत्र र चाडपर्वको अनसुार फरक हुनछन ् । 
केटह अरस्ाहरूमा, समदुायको परुानो बालसनदाहरूले मात्र लमकोिी बोकन 
सकदछन ्। अनय केसहरूमा, उतसर आयोजकहरूले सरयंसेरकको रुपमा 

लमकोसी बोकन जसलाई पलन आमखनत्रत 
गद्वछन ्। यटद तपाईं लमकोिी बोकन मद्दत गन्व चाहानहुुनछ भने पोसिरमा लेखिएको आयोजकहरूलाई 
समपक्व  गनु्वहोस ्।

　日本各地には、さまざまな祭りがあります。観光客を集める有名な祭りから、町内で行われる祭りまで、
さまざまです。
　祭りのときは、神輿を大勢の人で担いで、町内を回ります。神輿は、神様の乗り物とされています。神輿
を担ぐ人は、「はっぴ」「はんてん」という服を着て、「はちまき」を頭に巻きます。みんなで「ソイヤ、ソイヤ」
または「ワッショイ」などのかけ声に合わせ、神輿を揺らしながら担ぎます。
　神輿を担ぐ人は、地域や祭りによって異なります。昔からその地域に住んでいる人しか担げない場合もあ
るし、担ぎ手を広く募集していてだれでも参加できる場合もあります。神輿を担いでみたくなったときには、
ポスターなど祭りのお知らせに書いてある連絡先に問い合わせをしてみましょう。

● 町
ちょうないかい

内会																					

Choonaikai (चयौनाईिाई) (लछमेकती संघ), कटहलेकाँटह jichikai (खजलचकाई) (लछमेकती परररद) पलन भलननछ, स्ानीय 
बालसनदाहरूको सरदैखचछक संस्ा हो । तपाईं लतनीहरूलाई जापानको हरेक के्षत्रमा पाउन सकनुहुनेछ । लतनीहरूको लक्य भनेको 
स्ानीय र मदैत्री टक्रयाकलापहरू वयरखस्त गनु्व हो । लछमेकती संघले सफा गन्व, अपराधको लालग हेन्व, सामुदालयक चाडपर्वहरू 
आयोजन  गन्व, र रररष्ठ नागररकहरू र बचचाहरूको लालग कलबहरू चलाउन सकछ । लछमेक संघका सदसयहरु ले Choonaikai-
hi (लछमेकती संघ सदसयता िुलक) लतनने गद्वछन ्।
वरिेर गरी ठूला िहरमा बसने धेरदै वयवतिहरू, स्ानीय लछमेकको संघमा सामेल हँुददैनन ् । यद्वप, तपाईंको ददैलनक जीरनमा 
लछमेकतीहरूसँग कुराकानी गनु्व  सहयोगी हुन सकछ । उदाहरणको लालग, यटद  प्ाकृलतक प्कोप भएमा, तपाईं आश्रय स्लहरु, 
पानीको आपलूत्व, र आकखसमक  संसाधनहरूको बारेमा जानकारी प्ाप्त गन्व सकनुहुनेछ ।

　町内会（「自治会」と呼ぶ地域もあります）は、その地域に住む住民によって組織された任意の団体で、日本全国の市区町村にあります。
住民同士が親睦を深めたり、地域の活動を円滑に行ったりするのが目的です。活動内容は、清掃活動、防犯活動、町内のお祭り、老人会
や子ども会など、さまざまです。町内会に入ったら、「町内会費」を払います。
　最近では、特に都市部で、町内会に入らない人が増えています。しかし、日頃から近所に住む人たちとコミュニケーションを取っておくことは、
生活のうえで役に立つこともあります。例えば、自然災害などが発生したときに、避難所や給水などの必要な情報を得たり、避難物資をもらっ
たりするのは、町内会に入っているとスムーズです。

चाडपव्व र mikoshi (मिकोसी)

नििेकी सांघहरू
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● 地
ちい き

域の掲
けいじばん

示板／回
かいらんばん

覧板	　																																																														

लतनीहरूले स्ानीय नगरपाललका सरकार रा लछमेकती संघबाि सनदेि र सचूनाहरू र 
सामदुालयक टक्रयाकलापहरुको  बारेमा समाचारहरू सार्वजलनक गछ्वन ्। बलेुटिन बोड्वहरुमा 
समदुायको लागी महतरपणू्व जानकारी हुनेछ । उदाहरण को लागी लनमा्वण काय्व, फोहोर 
संकलन, अपराध र स्ानीय मालनसहरुको मतृय ु को िबरको जानकारी । तपाईंले 
छरलछमेकका काय्वक्रमहरू, जसतदै स्ानीय चाडपर्व, कनसि्वको जानकारी, प्दि्वन, कलबको  
टक्रयाकलाप र वयरसायहरुबाि जानकारी फेला पान्व सकनुहुनछ ।
स्ानीय बुलेटिन बोड्वको अलतररति, kairanban (सकु्व लेिन सचूना) नगरपाललका रा लछमेकती 
संघबाि जानकारी सार्वजलनक गनने अकयो तररका हो । Kairanban का लालग सचूना सटहत 
कागजका िुक्राहरु काड्वबोड्वका िुक्राहरू वबच राखिनछ । काड्वबोड्व एक घरबाि अकयोमा 
हसतानतरण गररनछ । जब तपाइँ Kairanban प्ाप्त गनु्वहुनछ, तपाइँको छाप रा हसताक्षर 
कागजमा राख्ुहोस ्र अकयो घरमा हसतानतरण गनु्वहोस ्। प्तयेक छरलछमेकमा Kairanban 
कसरी हसतानतरण गनने भनने बारे वबलभनन लनयमहरू हुनछन ्। यस कारण, जब तपाईं 
यो प्णाली भएको के्षत्रमा बसोबास गनु्वहुनछ, लनयमहरू जाँच गनु्वहोस ्।

　地域の掲示板は、市町村や町内会からのお知らせや、地域活動の広報のために、町のあちこ
ちに設置されています。掲示板には、道路工事や水道管工事、ごみの収集計画、防犯情報、訃
報など、地域生活に密着した情報が掲示されます。また、地域の祭りなど、近所で開かれる公
共性の高いイベントの情報のほか、コンサートや演劇、サークル活動の案内など、民間の団体
から寄せられた情報も掲示されます。
　地域の掲示板とは別に、市町村や町内会のお知らせを「回覧板」として伝達する場合もあります。回覧板は、厚紙の板にお知らせの紙を
挟み、これを各家庭に順番に回していくシステムです。回覧板をもらったら、確認のハンコを押したりサインをしたりして、次の家に回します。
回覧板をどの家にどの順番で回すか、また直接会って手渡す必要があるかどうかなど、ルールは地域ごとに決められていますので、回覧板
が使われる地域に住む場合は、ルールを確認しておきましょう。

● 地
ちい き

域の防
ぼうさいむせんほうそう

災無線放送　																																																

यटद प्कोप भयो भने, रेटडयो प्सारणबाि सललाह, चेतारनी, आकखसमक  लनदनेिनहरू, र 
अनय महतरपूण्व जानकारी प्सारण गद्वछन ्। यी िहरहरूको खसपकर र वयवतिहरूको घरमा 
रेटडयो ररसीभरहरूबाि प्सारण गररनछ । अनय समयमा, यस प्णालीले पलुलस द्ारा टदने 
जानकारी प्सारण गद्वछ । उदाहरण को लागी, अपराध हेनने बारे र हराइरहेको मानछे को 
बारेमा । यस प्णालीले चाडपर्व र काय्वक्रमहरूको बारेमा सचूना हरू पलन प्सारण गद्वछ ।
यी प्सारणहरूको सामरिी र आरलृत स्ानीय सरकार र के्षत्रमा लनभ्वर गद्वछ । केही 
के्षत्रहरूमा, प्सारण टदनको  दईु रा तीन पिक तोटकएको समयमा प्सारण गद्वछ । प्कोप 
रोक्ाम रेटडयो प्सारणमा बचचाको गीतबाि प्तयेक टदन साँझको 5 बजेलतर (लसजन 
अनसुार फरक हुनछ)  केही संगीतकोसा् बचचाहरूलाई घर जानको लालग सनदेि पलन 
टदइनछ (बचचाहरू अब घर जान ुपछ्व ...) । यी प्सारणहरू एक रासतवरक प्कोपको बेला 
राम्ोसँग काम गद्वछ भनी चेक गनने एक तररका पलन हो  ।

　防災無線放送は、災害のとき、注意報や警報、避難の案内などを地域の住民に知らせるため、
町の中にスピーカーを設置したり、各家庭に受信機を置いたりして、そこから放送が流れるよう
にしたものです。しかし、災害のとき以外にも、防犯対策の呼びかけ、行方不明者の捜索依頼

など、警察からの情報が流れたり、本文のように、市町村や町内会からのお知らせや、行事、イベントの案内などが流れたりもします。
　どのぐらいの頻度で何を放送するかは、自治体や地域によって異なります。地域によっては、1日に2～3 回、毎日決まった時間に放送を
流すところもあります。また、毎日夕方5時ごろ（季節によって異なる）、童謡などのメロディとともに、「子どもはおうちへ帰りましょう」のメッセー
ジを流すのも、防災無線放送の役割の1つです。これらは、災害が起こったときに放送が機能するよう、普段からチェックする意味もあります。

स्ािीय बुलेटिि बोड्व/खाइरािबाि) सकु्व लेशि सूचिा

स्ािीय प्रकोप रोक्ाि रेडडयो प्रसारण 
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● 花
はな び

火大
たいかい

会																												

जापानमा मखुयतया गममीमा फायररक्व स प्दि्वन गररनछ । लतनीहरू सामानयतया पाक्व  
रा तिीय के्षत्र र नदी टकनारहरुका ठाउँमा आयोजना गररनछ । मालनसहरू फायररक्व स 
प्दि्वन हेन्व यी स्लहरूमा भेला हुनछन ्। ठेला पसल हरूको पलन वयरस्ा गररएको 
हुनछ, ताटक तपाईं चाडपर्वहरुको जसतदै आननद ललन सकनहुुनेछ ।
फायररक्व स काय्वक्रमहरू हेनने वयवतिको आकार र संखया के्षत्रमा लनभ्वर गद्वछ । प्लसद्ध 
फायररक्व स काय्वक्रमहरूमा धेरदै वयवतिहरू हुन सकछन ्। उदाहरण को लागी, लािौँ 
भनदा बढी आगनतकुहरु Tokyo (िोटकयो) को Sumida (सलुमदा) नदी र Nagaoka 

(नागाओका) िहरको Niigata (लनगािा) प्ानतमा Nagaoka (नागाओका) महोतसर 
फायररक्व स प्दि्वनहरूमा उपखस्त हुनछन । यी काय्वक्रमहरूमा यलत धेरदै वयवतिहरू 
हुनछन ्टक टहडन पलन गाह्ो हुनछ । यी काय्वक्रमहरूमा यलत धेरदै वयवतिहरू हुनछन ्
टक टहडन पलन गाह्ो हुनछ । तयसदैले, फायररक्व स प्दि्वन हेन्वको लालग चाँडदै नदै राम्ो 
ठाउँ प्ाप्त गनु्व महत्रपणू्व छ । केटह फायररक्व स प्दि्वनहरुमा उतकृष्ट अरलोकनकोसा् 
आरखक्षत सीिहरू हुनछन ्।
　花火大会は、夏を中心に、日本の各地で行われます。公園や海岸、川の土手などを会場
にしており、会場に行けば、打ち上げ花火を間近で見ることができます。また、屋台も出る
ので、祭りの雰囲気も楽しめます。
　花火大会の規模や混雑具合はさまざまですが、有名で歴史のある花火大会の会場は、非常に混雑します。例えば、東京の「隅田川花火大会」
や、新潟県長岡市の「長岡まつり大花火大会」などは、その日だけで100万人ぐらいの観客が集まります。時間ギリギリに行くと、歩くこと
もできないぐらいの混雑になるので、できるだけ早い時間から場所を確保することが大切です。花火大会によっては、花火がよく見られる指
定席を有料で販売している場合もあります。

● 道
みち

の駅
えき

　																																													

Michi-no-eki (सडक छेउको सिेिन) को लागी राजमाग्व रा अनय सामानय 
सडकहरुको छेउमा पसल र वरश्रामको सवुरधाहरु हुनछ । यो एकसपे्सरेको सेरा 
के्षत्र जसतदै हो । तयहाँ पाटकिं ग स्ल, िौचालय, रेसिुरेनि, र पसलहरू हुनछन ्।
लतनीहरूसँग स्ानीय के्षत्रको लालग पय्विन केनरि पलन छ । तयहाँ स्ानीय 
वरिेरता बोकेका रेषु्टरेनि र स्ानीय उतपाटदत बसतु को पसलहरूसटहत स्ानीय 
फलफूल र तरकारीहरू बेचने पसल हरू छन ्। केटह सडक छेउ सिेिनहरुमा 
सनुदर पाक्व , संसाधन केनरि, संरिहालय, रा तातोपानी हुन सकछ । प्ायः धेरदै 
पय्विकहरू हुनछन ्।
　「道の駅」は、国道などの一般道路沿いにある商業・休憩施設で、高速道路のサー
ビスエリアのような役割の施設です。駐車場、トイレ、レストラン、売店などがあり
ます。
　道の駅は、その地域の農産物や名物料理など、地元の品物を扱っているのが特
徴で、地元の農産物の直売所や、地元の名物料理が食べられるレストラン、地元の
お土産が買える売店などに力を入れているので、地域の観光拠点としての役割も担っ
ています。中には、眺めのいい公園、資料館や博物館、温泉入浴施設などがある
道の駅もあり、観光客で賑わっています。

फायरवक्व स प्रदश्विहरु 

मिची–िो–एकी (सडकिेउका सिेशिहरू)
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● 盆
ぼんおど

踊り　																																

बोन नतृय रिीक्म ऋतु (ओगसि) को अरलधमा  आयोजना 
गररने एक चाडपर्व हो । सहभागीहरू Yagura (यगुरा) 
(सकयाफोलड) को रररपरर उलभनछन ्र वबसतारदै संगीतमा 
नाचने क्रममा एकालतर बढदछन ्। नतृय चालहरु बारमबार 
दोहोररने गद्वछ । यस कारणले गदा्व, तपाई यसलाई लछटिदै 
लसकन सकनुहुनेछ । बोन नतृय मा जो कोही भाग ललन 
सकदछन,् तयसदैले नतृयकहरुको घेरामा सामेल हुन प्यास 
गनु्वहोस ्! तयहाँ ररपर पसलहरू पलन छन ्। यटद तपाईं 
नतृय गन्व चाहनहुुनन भने, तपाईं िाना टकनन र उतसरको 
मजजा ललन सकनुहुनछ ।
　盆踊りは、夏の「お盆」（8月）の時期あたりに行われる祭り
です。やぐらの周りを囲むようにぐるりと輪になり、音楽と太鼓
に合わせて踊りを踊りながら、一定の方向へ少しずつ進みます。
踊りには短いパターンがあり、これを何度も繰り返せばよいので、少し見ていれば、すぐに踊ることができます。盆踊りはだれでも参加が可
能なので、ぜひ踊りの輪に加わってみましょう。
　盆踊りが行われる広場には、さまざまな屋台が出て、祭りの雰囲気が味わえます。自分で踊らなくても、踊りを見たり、屋台で食べ物を買っ
たりして、祭りを楽しむのもいいでしょう。

● 浴
ゆか た

衣　																					

Yukata (यकुािा) टकमोनोको साधारण प्कार हो । यो पातलो कपडाले बनेको हुनछ र यसमा 
बेलि हुनछ । तपाईले Yukata (यकुािा) को सा् लभवत्ररस्त्र लगाउँनु पददैन । मालनसहरूले 
लतनीहरूलाई गममी र ryokans मा लगाउँछन ्। आजकल, परुुर र मटहलाहरूले गममीको चाडपर्व र 
फायररक्व स प्दि्वनहरूमा Yukatas (यकुािाहरू) लगाउँदछन ्। Yukatas (यकुािाहरु) को मलूयहरु 
फरक हुनछन ्। तपाईं एउिा युकािा, बेलि र काठको चपपलको सा् ससतोमा टकनन सकनुहुनेछ 
। तयहाँ धेरदै प्कारहरू छन ्। उदाहरण को लागी, परमपरागत ढाँचा र आधलुनक पखचिमी िदैली 
। Yukata (यकुािा) कसरी लगाउने भनेर देिाउन धेरदै लभटडयोहरु अनलाइनमा हुनछन ्। यटद 
तपाईंले मौका पाउन ुभयो भने तपाईंले प्यास गन्व सकनुहुनेछ !  
　浴衣は木綿の薄い着物で、素肌にそのまま、帯1本だけで着ることのできる簡単な着物です。夏
の時期に着たり、旅館に泊まるときに寝間着として用意されたりします。最近では夏祭りや花火大会
に浴衣を着て行く人が、男女ともに増えてきています。
　浴衣の値段はさまざまですが、最近では、古典的な柄からモダンな和洋折衷の柄まで、さまざま
な種類の浴衣が、帯や下駄などとセットで安く売られています。浴衣の着方を紹介する無料動画もネッ
ト上に多くアップロードされていますので、機会があったら一度着てみましょう。

● フリーマーケット　																	

फली बजारहरू पाक्व , िलुला ठाउँ, रा ठुलो पाटकिं ग  गनने ठाउँहरू, इतयाटदमा 
हुनछन । तपाईंले प्योग भएका रसतहुरू िरीद र बेचन सकनहुुनेछ । लतनीहरू 
जापानमा धेरदै लोकवप्य छन ् । यो राकयांि अकसर जापानीमा furima 

(फुररमा) भनेर भलननछ । फली बजारलाई कटहलेकाँही nomi-no-ichi (नालम-
नो-आईलच) भलननछ । यो जापानीमा “फली बजार” को िाखबदक अनरुाद हो 
। अनय देिहरूमा, वयरसायहरू अकसर फली बजारमा प्ाचीन चीजहरू बेचछन ्
। यद्वप, मालनसहरूले जापानको फली बजारमा प्योग हुने रसतहुरू ससतोमा 
बेचने गद्वछन ्। जापानी फली बजारमा लनमन समारेि गद्वछ ।

बोि–ओडोरी (बोि पब्व िाच)

Yukata (युकािा)

फली बजारहरू
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	 🔸	 लतनीहरू पाक्व  र ठूला पाटकिं गमा आयोखजत हुनछन ्।
	 🔸	सामानयतया, कमपनीहरूले फली बजारमा सामान बेचददैनन ्। मालनसहरू फली बजारमा स्ान ललनको लालग आरेदन टदनछन ्।

🔸	मालनसहरू सामानयतया प्योग गररएको ददैलनक सामानहरू, जसतदै कपडा र िेलौनाहरु बेचदछन ्। तपाईंले महँगो कला रा 
प्ाचीन चीजहरू देख् सकनहुुने छदैन ।

	 🔸	तपाईं लनःिलुक फली बजारमा प्रेि गन्व सकनहुुनछ ।
	 🔸	 के्रताले अकसर वरके्रतालाई मलूय घिाउने कुरा गद्वछ ।
　公園や広場などで中古の品物を売り買いするフリーマーケットは、日本でも盛んです。日本語では「フリマ」と略されることもあります。日
本語に訳して「蚤の市」ということばを使うこともあります。海外のフリーマーケットは、業者が古い骨董品や古美術品などを売り、こうし
た品物を買いたい人が集まるイメージですが、日本でフリーマーケットと言う場合、一般の人が不要品を安く売るための場を指すのが一般的
です。日本のフリーマーケットは、次のような特徴があります。

	 🔸	公園や大型駐車場などで、定期的に開かれる。
	 🔸	基本的には、業者は出店しない。出店するのは、申し込みをした一般の人。
	 🔸	品物は、服やおもちゃなど日常の不要品が中心。高価な美術品や骨董品はあまりない。
	 🔸	フリーマーケット会場には、入場料なしで入れる。
	 🔸	買うときには、売る人と値段の交渉をすることが多い。


